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Globally Harmonized System of Classification  
and Labelling of Chemicals 
(Ninth revised edition) 

  Corrigendum 

NOTE: Corrigenda to the ninth revised edition of the Globally Harmonized System of 
Classification and Labelling of Chemicals (GHS) are also made available on the website 
of the United Nations Economic Commission for Europe at the following address:  

https://unece.org/transport/standards/transport/dangerous-goods/ghs-rev9-2021 

1. Chapter 2.1, paragraph 2.1.2.1  

Sentence starting with “The divisions are as follows:”, the paragraph number should read 
2.1.2.2  

In Note 3, first sentence, for test on solid substances or mixtures read test on explosive 
substances or mixtures  

2. Chapter 2.1, table 2.1.2, Note  

In the last sentence for and and Section 9 read and Section 9  

3. Chapter 2.3, paragraph 2.3.2.2.1  

For Table 2.3.2 read Table 2.3.3 

4. Chapter 2.17, paragraph 2.17.1.1, last sentence, text between brackets  

For see also Note 2 of paragraph 2.1.2.2 read see paragraph 2.1.1.2.2  

5. Chapter 2.17, footnote 1 to paragraph 2.17.1.1, first sentence 

For the existing text read  

Explosives that are too sensitive to be assigned Category 2 of Chapter 2.1 can also be 
desensitized and consequently may be classified as desensitized explosives, provided all 
criteria of Chapter 2.17 are met.  

6. Chapter 2.17, paragraph 2.17.4.1, decision logic 2.17.1, in the two text boxes on the 
right-hand side with the “exploding bomb” symbol  

For Division 1.1 read Sub-category 2A  



ST/SG/AC.10/30/Rev.9/Corr.1 

2 

7. Chapter 3.2, figure 3.2.1 

Insert an arrow “Conclusive” starting from the text box for tier 5 and leading to the text box 
starting with “Assess consistency with lower tiers…”. 

8. Chapter 3.3, table 3.3.5, heading 

Not applicable to English. 

9. Chapter 3.3, decision logic 3.3.1, third text box from the top on the right-hand side  

For See decision logic 3.2.2 read See decision logic 3.3.2  

10. Chapter 3.7, decision logic 3.7.4 for mixtures 

The correction to the decision logic entitled “Classification based on the individual 
ingredients of the mixture” does not apply to the English version. 

Decision logic entitled “Modified classification on a case-by-case basis”, question “Can 
bridging principles be applied?”,  for applied?2 read applied?3  

11. Chapter 4.1, paragraph 4.1.1.7.3 

Not applicable to English. 

12. Chapter 4.1, table 4.1.1, “safety net” classification, first sentence 

Not applicable to English. 

13. Annex 1, table A1.1, column “UN Model Regulations pictogram” 

For 

 

read 

 

14. Annex 3, section 2, sub-paragraph A3.2.5.4.1 (c), paragraph A3.2.5.4.1  example 2 and 
table A3.2.3, precautionary statement P318 

Not applicable to English. 

15. Annex 3, section 3,  tables for germ cell mutagenicity, carcinogenicity and reproductive 
toxicity, precautionary statement P318 

Not applicable to English. 

16. Annex 3, section 2, paragraph A3.2.5.4.1 (c) 

Not applicable to English. 

17. Annex 10, paragraph number entitled “Long term test” 

For A10.6.2.1 Long term test read A10.6.2.2  Long-term test 

18. Annex 10, sub-paragraph A10.7 (m) 

For kinetic quation read kinetic equation 
    


